Дети и война
(по произведениям современных писателей)

Сценарий мероприятия для детей среднего и старшего  возраста

Что бы я хотел видеть в прозе о войне? 
Правду! Всю жестокую правду, но необходимую 
правду, для того, чтобы человечество, узнав её,
 было благоразумней.
В. Астафьев

Цель работы – познакомить детей и подростков с произведениями, посвящёнными теме военного детства; развить навыки вдумчивого чтения; способствовать воспитанию интереса к истории родной страны.
В сценарий включены материалы по книгам как отечественных, так и зарубежных авторов. В этих произведениях отражена судьба целого поколения детей военных лет, показан их внутренний мир и нравственные истоки мужества. Чтение книг о войне позволит современным подросткам лучше понять события тех лет, прочувствовать их сердцем. 
Сценарий предназначен для проведения библиографического обзора, литературно-поэтической композиции, оформления книжной выставки и других мероприятий. 

Действующие лица: Ведущий (1), Ведущий (2), Чтецы.

Ведущий (1): Множество потрясений пережило человечество в XX веке, но самым страшным испытанием стало фашистское нашествие. Священную войну с нацистской Германией наш народ назвал Великой Отечественной. Горькую чашу пришлось испить в те годы и детям. Дети и война – тема многих литературных произведений. Сегодня мы поговорим о некоторых из них.
Ведущий (2): Современный писатель Эдуард Веркин известен своими произведениями для детей в жанре фэнтези, но его перу также принадлежит и пронзительный по своей правдивости роман «Облачный полк»[footnoteRef:1], признанный победителем Всероссийского конкурса на лучшее произведение для детей и юношества «Книгуру» (2011–2012). В центре романа – история дружбы двух мальчишек-партизан – Димки (впоследствии ветеран-фронтовик, рассказчик) и его наставника – Саныча. Димка, потерявший семью в первые дни войны, взявший в руки оружие и мечтающий открыть счет убитым фрицам, и его друг – дерзкий Саныч, заговоренный цыганкой от пули, один из лучших бойцов отряда, ходят в разведку, участвуют в перестрелках, подрывают поезда. Но, каждый день встречаясь со смертью, они все ещё сохраняют в себе мальчишество, хотят стать героями.  [1:  Веркин, Э. Н. Облачный полк. М., 2012. 290, [3] с.
] 

Чтец (1): – Не. Герои – это ненадолго, я же знаю. Как война закончится, так и все. Другие дела найдутся. Сначала отстраиваться, потом жить, потом еще чего – мало ли? Забудут. У нас вообще героев много, тысячи, разве их вспомнишь? Сейчас война через всю страну протянулась – каждый день бои. Каждый день кто-то подвиг совершает. А еще летчики, а еще на море, а сколько просто так… Всех не сохранишь. Не узнаешь даже», – рассуждают Митька и Саныч по дороге в отряд. 
Ведущий (1): Именно подростки присудили этой книге первое место во  Всероссийском конкурсе «Книгуру». Именно в их душах она нашла самый живой отклик. Сложная, неоднозначная, она порой выворачивает душу наизнанку, но и заставляет лучше почувствовать и понять то, что тогда происходило.
Чтец (1): – А на что похожа война? – снова спрашивает Вовка. – По ощущениям?
Чтец (2): Сразу я не отвечаю, какое-то время думаю, стараясь подобрать слова. Вовка ждет. Надо купить ему камеру, он, кажется, фотограф, как и я. Жизнь для него не календарь событий, а альбом ощущений. Полированная сталь папиросницы, липкая резина противогаза, пыль и рыбный запах сетей, война, он читал энциклопедии, смотрел фильмы, играл на компьютере и спорил на оружейных форумах. Но не понял.
– Война похожа на болезнь, – отвечаю я. – На грипп. Когда болеешь гриппом, поднимается температура. Вот когда ты в феврале болел, у тебя было тридцать девять и пять. Что помнишь?
Чтец (1): – Как пришибленным себя чувствуешь… Как будто все происходит не с тобой, а рядом. В параллельном мире… Так?
Чтец (2): – Примерно. И есть все время охота.
Чтец (1): – Когда болеешь, есть неохота, – возражает Вовка. – Охота спать.
Чтец (2): – Спать тоже охота, почти всегда. И почти всегда холодно, даже летом.
Чтец (1): – Понятно… В общих чертах. Погано, наверное?
Чтец (2): – Наверное. Все время надо куда-то идти, каждый день, и все время ты отчего-то просыпаешься, каждый день по пять раз просыпаешься… Короче: ты больной с распухшей головой бредешь по снегу через вечный понедельник. При этом понимаешь, что вторника может и не случиться.
Чтец (1): – Нормально… 
Вовка закрывает глаза и представляет войну. Недолго, минута – и он легко выкидывает из головы всю эту лишнюю чушь. 
– Понятно в общих чертах, потом подробнее расскажешь, хорошо?
Чтец (2): …Это на самом деле похоже на болезнь. И на смерть тоже, только я Вовке об этом не сказал. И еще на сорок разных вещей она похожа…
Ведущий (2): В «Облачном полку» Эдуард Веркин ищет способ достучаться до душ современных подростков, сделать своих героев понятными им. Не случайно рассказчик пытается найти общий язык с обвешанным гаджетами правнуком из ХХI века.
 На сайте книжного конкурса «Книгуру» приведены восторженные отзывы читателей, которые приняли Саныча в отряд своих любимых литературных героев, отдавая тем самым дань памяти погибшему в 1943 году Лёне Голикову, первому подростку, получившему звание Героя Советского Союза. Именно пионер-герой Леня Голиков, известный каждому советскому школьнику и незаслуженно забытый в наше время, стал прототипом Саныча. 
Вот некоторые из этих отзывов.
Чтец (1): «…не смогла лечь, пока не дочитала до конца. Такого уж лет …надцать не было, со студенчества. Утонула в книге... Думала, не пишут так про войну уже давно и не снимают тем более. Счастлива, что ошиблась! Хоть и тяжело на душе, будто только что живые люди передо мной прошли…» 
Чтец (2): «Удивительно талантливая проза, даже не верится, что пишет наш современник, так ярко, эмоционально, языком простым и совершенным, о самых важных для человека вещах – невозможности предать близких, невозможности бросить умирающего, невозможности причинить вред беззащитному. И все это не в лоб, а в увлекательнейших диалогах мальчишек, которые захватывают с первых страниц повествования. Есть в книге и очень тяжелый эпизод с детскими письмами. …Но повесть все равно светлая, в ней все на своих местах, всему веришь и, отложив книгу, продолжаешь о ней думать. Рекомендую книгу подросткам лет с 13–14 и всем взрослым».
Чтец (1): «…Хочу сказать большое человеческое спасибо автору за то, что не побоялся писать о войне. Написать правдиво, в лучших традициях советской военной прозы. Веркину веришь безоговорочно – с первых строк. В книге есть главное – мощный авторский голос в современной российской прозе для подростков он, пожалуй, один такой».
Ведущий (1): Со временем Великая Отечественная война открывается новыми гранями. Появляются молодые талантливые писатели, которые изображают войну и ее героев в непривычном ракурсе, которые знают, как привлечь внимание современного подростка, как достучаться до его сердца, чтобы слова о войне и героизме были для них не пустыми словами. Эти авторы достойно продолжают традиции честного изображения войны, заложенные писателями-фронтовиками. Такова книга Эдуарда Веркина «Облачный полк». 
           Чтец (1): Все это называется – блокада. 
И детский плач в разломанном гнезде... 
Детей не надо в городе, не надо, 
Ведь родина согреет их везде. 
Детей не надо в городе военном, 
Боец не должен сберегать паек,
Нести домой. Не смеет неизменно  
Его преследовать ребячий голосок. 
И в свисте пуль, и в завыванье бомбы 
Нельзя нам слышать детских ножек бег. 
Бомбоубежищ катакомбы 
Не детям бы запоминать навек.
(Е. Вечтомова)

Ведущий (1): Блокада Ленинграда – одна из самых трагических страниц Великой Отечественной. Когда началась блокада, в городе оставалось 400 тысяч детей, и многие из них стали достойными помощниками взрослым. Подростки занимались расчисткой чердаков, тушили «зажигалки» и пожары, ухаживали за ранеными, выращивали овощи и картофель, работали на заводах и фабриках. И они были равными в том поединке благородства, когда старшие старались незаметно отдать свою долю младшим, а младшие делали то же самое по отношению к старшим. Сотни юных ленинградцев были награждены орденами, тысячи – медалями «За оборону Ленинграда». 
Этой трагической теме посвящено много выдающихся литературных произведений. Одно из них – повесть Михаила Сухачёва «Дети блокады»[footnoteRef:2], в основе своей автобиографичная.  [2:  Сухачёв, М. П. Дети блокады.  М., 2013. 272 с. ] 

Чтец (1) (из отзыва читателя): «Замечательная книга, читается на одном дыхании, нет особо страшных эпизодов или подробностей, каких немало было в блокаду… Сопереживая персонажам, лишний раз задумываешься о том, как мало надо для счастья. В книге есть и мальчишеские приключения, и первая влюблённость. На мой взгляд, она будет интересна именно мальчикам, которые смогут поставить себя на место главного героя… По прочтении книги к герою относишься не как к вымышленному персонажу, а как к реальному человеку, а это многое говорит о качестве произведения».

Чтец (2): В блокадных днях 
Мы так и не узнали: 
Меж юностью и детством 
Где черта? 
Нам в сорок третьем 
Выдали медали, 
И только в сорок пятом – 
Паспорта.
(Ю. Воронов)

Ведущий (2): Известный поэт и прозаик Вадим Шефнер почти все свое детство провел в Ленинграде. В первые месяцы Великой Отечественной войны был рядовым в батальоне аэродромного обслуживания под Ленинградом, с 1942 года – фронтовой корреспондент газеты Ленинградского фронта «Знамя победы». Самым сильным своим прозаическим произведением Шефнер считал повесть «Сестра печали» [footnoteRef:3]. «…Это печальная повесть о Ленинградской блокаде, о любви. Добрые отклики на эту повесть я получаю до сих пор», – вспоминал автор. Давайте послушаем эти отзывы. [3:  Шефнер, В. Сестра печали: автобиографическая повесть. М., 2014. 300 с.   
] 

Чтец (1): «Эта небольшая повесть обладает какой-то подкупающей честностью, кажется, что нет между мной и героями пропасти длиной почти в век. Вот они, такие близкие и понятные, такие мучительно живые, самые обычные люди, которым просто не повезло родиться в том месте и в то время. Раньше, в детстве, когда я читала книги о войне, они были по большей части о взрослых, по крайней мере о тех, кто взрослее меня, теперь же читать приходится о сверстниках или даже о тех, кто был младше. И воспринимается от этого все еще больней, грустней и ближе».
Чтец (2): «Трогательная история о четверых выпускниках детского дома, о душевном взрослении, о войне, о блокадном Ленинграде... и о любви, конечно. Замечательная остроумная, добрая книга и абсолютно нефальшивая.
Блокадный Ленинград, голод, зима, смерть – все это будто кратковременные трудности, их надо пережить. Странное дело: страшная война проходит где-то фоном, на первом плане – пустяковый быт, а в целом – книга пробирает до самого нутра». 
Чтец (1): «Прочитал эту книжку пацаном сто тысяч лет назад. Перечитывал в разные периоды жизни всегда с трепетом и удовольствием. Не слабее «Трех товарищей»! Не слабее!! Я не понимаю, почему эта книжка больше не переиздавалась. Я не понимаю, почему она не культовая для всех этих прошедших поколений! Всем читать! Всем читать, девчонкам плакать!!! Главный герой в ней, конечно же, Ленинград. Ну и Чухна... и Леля».
Ведущий (1): Издательство «Самокат» включило эту повесть для переиздания в новый проект военной серии «Как это было», и книга вышла в 2014 году.

Чтец (1): Родился мальчик в дни войны, 
Да не в отцовском доме, – 
Под шум чужой морской волны 
В бараке на соломе. 
Еще он в мире не успел 
Наделать шуму даже, 
Он вскрикнуть только что посмел – 
И был уже под стражей. 
Уже в числе всех прочих он 
Был там, на всякий случай, 
Стеной-забором огражден 
И проволокой колючей. 
И часовые у ворот 
Стояли постоянно, 
И счетверенный пулемет 
На вышке деревянной.
(А. Твардовский)

Ведущий (1): Автобиографическая повесть Виталия Сёмина «Ласточка-звездочка»[footnoteRef:4] продолжает военную серию издательства «Самокат». Название серии «Как это было» объясняет издательский замысел – рассказать о Великой Отечественной войне честно и объективно, насколько это возможно. Честность гарантируют имена авторов: это писатели-фронтовики, люди с безупречной личной и творческой репутацией. В каждой книге серии художественное произведение дополняется статьёй историка, излагающей современный взгляд на описываемые события.  [4:  Сёмин, В. Н. Ласточка-звёздочка. М., 2014. 288 с.] 

Сергей, герой книги «Ласточки-звездочки», вырос в Ростове-на-Дону. В 1941 году ему было четырнадцать лет. Первые бомбёжки, бои за город, немецкую оккупацию он встретил семиклассником вместе с друзьями, родителями, учителями. Беда была общей, и это помогало переносить её тяжесть. Но потом на долю Сергея выпала личная война, которую ему предстояло вести уже одному: угнанный в Германию, он стал остарбайтером (нем. Ostarbeiter – работник с востока), бесправной и почти бесплатной рабочей силой для немецких хозяев, фактически возродивших рабство. 
Ведущий (2): Небольшая повесть «Ласточка-звездочка» (1963) – пролог к большому роману «Нагрудный знак OST» (1976). Эту книгу перевели и издали в Чехословакии, в ГДР, в ФРГ. Издательство Бертельсманн» пригласило автора в Мюнхен. «…Вернулся он возбужденный, … счастливый и несчастный одновременно… Его привезли в те самые литейные мастерские, где подростком он таскал тяжеленные горшки с жидким металлом. В памяти ожило всё до последней чёрточки». Сёмин умер через три месяца после поездки, 10 мая 1978 года, от разрыва сердца. В одной из рецензий Виталий Николаевич писал: «Материал этот, возможно, не первостепенной важности, но и без него история войны не полна». Эти слова можно отнести и к его книге.
            
            Чтец (1): Дети войны, и веет холодом. 
Дети войны, и пахнет голодом. 
Дети войны, и дыбом волосы. 
На чёлках детских – седые волосы.
Земля омыта слезами детскими.
Детьми советскими и несоветскими.
Какая разница, где был под немцами? 
В Дахау, Лидице или в Освенциме? 
Их кровь алеет на плацах маками.
Трава поникла, где дети плакали.
Дети войны, боль и отчаяние.
И сколько надо им минут молчания? 
(Л. Голодяев)
Ведущий (2): Можно спросить: что героического в том, чтобы в пять, десять или двенадцать лет пройти через войну? Что могли понять, увидеть, запомнить дети? Многое! Что помнят они? Что могут рассказать? Должны рассказать! Потому что и сейчас где-то рвутся бомбы, летят пули, рушатся дома и горят детские кроватки.  
Вслушайтесь в рассказы детей о войне, приведенные в книге Светланы Алексеевич «Последние свидетели. Соло для детского голоса»[footnoteRef:5]. Белорусская писательница собрала воспоминания множества людей, которым в начале войны было от трёх до двенадцати лет. Сто таких рассказов вошло в книгу. В ней нет единого сюжета, главные герои не вымышленные, а реальные люди, поэтому их свидетельства об эпохе так искренни и правдивы: каждый вспоминает то, что невозможно забыть. Эти свидетельства – лучший учебник истории.  [5:  Алексиевич, С. Последние свидетели. Соло для детского голоса. М., 2008.  304 с.
] 

Да, это непростое чтение, но, если не прислушаться к «последним свидетелям», история может повториться вновь. Именно поэтому читать Светлану Алексиевич обязательно надо, именно поэтому её книги включают в школьную программу по литературе. Давайте и мы послушаем несколько таких свидетельств. 
(Чтение отрывков из книги С. Алексиевич «Последние свидетели. Соло для детского голоса».)

Вопросы для размышления

– Почему книга называется «Последние свидетели»? 
– А какие истории сохранились в вашей семье?
– Какие произведения о Великой Отечественной войне вы читали? Какие особенно   запомнились? 
– Нужно ли писать о войне? 
– Почему надо помнить о Великой Отечественной войне?
Ведущий (1): А нужна ли нам такая страшная правда о войне, которую доносят до нас ее «последние свидетели»? Вот как на этот вопрос отвечает сама писательница: «Человек беспамятный способен породить только зло и ничего другого, кроме зла».
Произведения Светланы Алексиевич переведены на 35 языков, они послужили основой для сотен кинофильмов, спектаклей и радиопостановок во всем мире и удостоены многих международных премий.

Чтец (1):  Ах, война, что ж ты сделала, подлая: 
Стали тихими наши дворы, 
Наши мальчики головы подняли –
Повзрослели они до поры,
На пороге едва помаячили 
И ушли, за солдатом – солдат… 
До свидания, мальчики! 
Мальчики, 
постарайтесь вернуться назад. 
(Б. Окуджава)

(Можно прослушать запись песни Булата Окуджавы «До свидания, мальчики».)

Ведущий (2): Автор этих строк, Булат Окуджава, сам прошел войну. После девятого класса Окуджава добровольно ушел на фронт. Был минометчиком, радистом. Получил ранение под Моздоком. В 1945 году демобилизовался. 
Повесть «Будь здоров, школяр!» [footnoteRef:6] написана в 1961-м. Её не сразу приняли к изданию: слишком уж она отличалась от всего, что в те годы писали о войне. Это книга о мальчиках, не успевших да и не сумевших повзрослеть и сразу брошенных в пламя войны. Окуджава нашел свою тему и свою интонацию в изображении войны. Читатели смогут увидеть войну глазами вчерашних школяров, не сразу осознавших, что между той войной, какой они ее себе представляли в патриотических картинках, и той, какой она оказалась на самом деле, лежит пропасть. В изображении Окуджавы война это тяжелая и смертельно опасная работа.    [6:  Окуджава, Б. Ш. Будь здоров, школяр. М., 2014. 160, [1] с. ] 


Чтец (2): Не верь войне, мальчишка,
не верь: она грустна.
Она грустна, мальчишка, 
как сапоги тесна. 
Твои лихие кони
не смогут ничего: 
ты весь – как на ладони, 
Все пули – в одного.
(Б. Окуджава) 

Ведущий (1) (из интервью Б. Окуджавы): «Мой первый опыт в прозе (повесть «Будь здоров, школяр») родился через восемнадцать лет после самих событий, и его уже в известной мере можно было считать историческим… Чтобы написать о собственном опыте, понадобилось почти двадцать лет – за это время человек и сам очень меняется, и эпоха обычно тоже меняется, возникает нужная дистанция между собой нынешним и тем, которого сейчас пытаешься понять. Надо было найти слова и образы, чтобы изобразить войну не так, как её изображали тогда».    
Чтец (1) (из отзыва читателя): «Простая до примитивности, но глубокая до щипания в глазах, трогательная до комка в горле повесть Булата Шалвовича Окуджавы почему-то обходила меня стороной. Незаслуженно, надо признаться. Книга из разряда тех, что нужно читать, чтобы помнить, чувствовать и никогда не забывать о таком страшном явлении, трагедии человечества – войне. 
На войне каждый – ученик, «школяр», каждый «отвечает свой урок» перед бруствером, за щитом артиллерийского орудия, перед крышкой торпедного аппарата или держась за приклад старой винтовки. Только неудовлетворительных оценок на войне не ставят и «учителя» не терпят подсказок. А сколько на той войне было настоящих школяров, только-только вставших из-за парты? Страшно, горько и больно думать, представлять. Тяжело поставить себя на их место…» 
Чтец (2) (из отзыва читателя): «Мальчики на войне взрослеют быстро. Ещё вчера они мечтали о доблестях, о подвигах, о славе, а сегодня уже понимают, что война совсем не фейерверк, а просто трудная работа. Когда главное – делать то, что положено. Когда почти нет своих чувств и желаний. Когда жизнь словно замирает на время. И привыкаешь ко всему: к разрывам вражеских снарядов, грязи, крови, холоду и голоду. К ощущению постоянной опасности, жизни на краю, на волоске, когда погибнуть можешь в любую секунду. И только временами накатит жуткий – до колотуна, до истерики – ужас, потому что жить всё-таки хочется. Потому что в жизни почти ничего ещё не было, а дома ждёт мама. И тут главное – чтобы никто не увидел, не почувствовал, ведь у мальчиков есть гордость и они уже молодые мужчины. Они немного форсят и задираются друг перед другом, как это бывает в мужских компаниях. Они торопливо влюбляются и терпеливо роют окопы. И даже успевают задаваться вопросами, мечтать и давать «страшные» обещания. А жизнь – даже на войне жизнь. Плохо без хороших сапог и без потерянной ложки. Хорошо, когда перепадёт кусок пирога или лишний котелок каши. Ещё лучше, когда удаётся уцелеть в горячем бою».
Ведущий (2): Взгляд писателя – из нынешнего времени – это взгляд человека, который знает, что мальчики вернутся не все. Это взгляд одного из немногих уцелевших. 
Чтец (1): В барак вносят новых раненых. Одного кладут рядом со мной. Он смотрит на меня. 
– Из минометной? – спрашивает он.
– Да, – говорю я. – Знакомый? Знаешь наших-то?
– Знаю, знаю, – говорит он, – всех знаю.
– Тебя когда это? 
– Утром. Вот сейчас. Когда же ещё?
– А Коля Гринченко… 
– И Колю твоего тоже.
– И Сашку?!
– И Сашку тоже. Всех. Подчистую. Один я остался.  
– И комбата?..
Он кричит на меня:
– Всех, говорю! Всех! Всех!..
И я кричу: 
– Врёшь ты всё!..
– Ты его не слушай, – говорит сестра, – он ведь не в себе.
– Болтать он горазд, – говорю я, – наши вперед идут.
И мне хочется плакать. И не потому, что он сказал вдруг такое. А потому, что можно плакать и не от горя… Плачь, плачь… У тебя неопасная рана, школяр. Тебе ещё многое пройти нужно. Ты ещё поживёшь, дружок… 
Ведущий (1): Тема войны не оставляла Окуджаву, как и других писателей-фронтовиков: «Война всё время со мной: попал на неё в молодое, самое восприимчивое время, и она вошла в меня очень глубоко… моей творческой зрелостью, я обязан главным образом войне. На войне я… научился великому чувству прощения и понимания…». 
Об участии в войне тысяч вчерашних школьников, таких же как он сам, писатель говорит словами своего героя.
Чтец (2): Ну а потом был фронт, и ранение, и госпиталь, и всё, что полагается. А после пришла победа…Что же касается победы, то, хотя я и не совершил ничего героического и, наверное, был неважным солдатом, особенно рядом с другими замечательными воинами, всё-таки живёт во мне уверенность, что без меня победа досталась бы труднее.  

Чтец (1): Ах, война, что ж ты, подлая, сделала: 
Вместо свадеб – разлуки и дым, 
Наши девочки платьица белые 
Раздарили сестренкам своим. 
Сапоги – ну куда от них денешься? 
Да зеленые крылья погон…
До свидания, девочки!
Девочки, 
постарайтесь вернуться назад.
(Б. Окуджава)

Ведущий (2): Тема войны звучит и в творчестве современного писателя Андрея Геласимова. Вот что написал один из читателей о его книге «Степные боги» [footnoteRef:7] … [7:  Геласимов, А. Степные боги. М., 2008.  380 с.  
] 

Чтец (2): «Перед вами очень достойный автор и замечательная книга! Она о войне? Да, собственно, нет. Война здесь только в мечтах постреленка Петьки, который все знает об оружии, боевых действиях, почитает маршалов-генералов-адмиралов, а также любого человека с погонами и страстно мечтает попасть на войну. Она о дружбе? Да, собственно, тоже нет. Хотя Петька учится дружить. Он и сам это еще не осознает. Он столько лет был изгоем, что привязанность, любовь, ответственность за друга – для него почти пустые слова, но ведь оберегает он спасенного волчонка, жалеет больного Валерку и как-то неосознанно тянется к непонятному и чужому японцу.
Она о пленных? Да нет! Книга – о жизни. О последних месяцах страшной войны. О забайкальском поселке. О взрослых и детях, живущих там. О военнопленных японцах, среди которых есть умный и образованный Хиротаро, который так не похож ни на своих собратьев, ни на жителей Разгуляевки...»
Ведущий (1): в 2009 году книга Андрея Геласимова «Степные боги» стала лауреатом общероссийской литературной премии «Национальный бестселлер». В интервью после вручения премии писатель сказал: «…у меня есть твердая уверенность в том, что непревзойденным по значимости событием в жизни русского народа стала победа в Великой Отечественной войне».    

Ведущий (2): Тема военного детства в тылу, наверное, наиболее полно отражена в произведениях Альберта Лиханова. Ему принадлежит цикл повестей, которые создавались не один год (последняя опубликована в 2004 году). Позже автор объединил их в роман в повестях «Русские мальчики». Каждое произведение цикла, автобиографичного в своей основе, – самостоятельное повествование, но главный герой – один. В нем можно узнать самого автора, ведь и его детство пришлось на военные годы. Роман в повестях «Русские мальчики» удостоен премии Правительства Российской Федерации в области культуры. А к 70-летию Великой Победы издательский, образовательный и культурный центр «Детство. Отрочество. Юность» подготовил уникальное издание «Русских мальчиков». Серия в подарочном оформлении включает в себя 12 повестей. По этим книгам Российский детский фонд и Российская государственная детская библиотека объявили Всероссийский читательский конкурс «Читаем Альберта Лиханова».
Сегодня мы поговорим о повести из этого цикла «Последние холода»[footnoteRef:8]. Это одно из наиболее драматичных произведений о военном детстве. Повесть предваряется словами автора: «Посвящаю детям минувшей войны, их лишениям и вовсе не детским страданиям. Посвящаю нынешним взрослым, кто не разучился поверять свою жизнь истинами военного детства. Да светят всегда и не истают в нашей памяти те высокие правила и неумирающие примеры, – ведь взрослые всего лишь бывшие дети».  [8:  Лиханов, А. А. Последние холода ; Детская библиотека : повести. М., 2000.  265 с. 
] 

Ведущий (1): Голод – это страшно. Герой повести получает талоны на дополнительное питание. Бесплатные талоны давали по очереди: на всех сразу не хватало. Но в столовой, куда должен ходить мальчик, надо есть быстро, потому что туда же ходят «шакалы» – дети, у которых нет талонов и которые могут отобрать обед.
С одним из этих «шакалов» и познакомился Коля. Мальчика зовут Вадик, у него была сестра, которую он торжественно называл Марьей. Талоны они потеряли, а мама лежит в «тифной» больнице, папа еще в сорок первом году погиб. 
Чтец (1): Мальчишка смотрел мне в глаза, потом быстро опускал взгляд на тарелку, быстро-быстро двигал зрачками: на меня, на тарелку, на меня, на тарелку. Будто что-то такое спрашивал. Но я не мог его понять. Не понимал его вопросов.
Тогда он прошептал:
– Можно я доем?
Этот шепот прозвучал громче громкого крика. Я не сразу понял, о чем он? Что спрашивает? Можно ли ему доесть?
Я шел домой и все думал: а я бы смог так? Ведь это, небось, стыдно. Да, наверное, и противно – доедать за другими. Еще и просить…
Нет, пожалуй, паренек с сестренкой не из детского дома, там ведь кормят исправно, а эти… Какими же надо быть голодными, чтобы отираться в столовке, доедать чужие куски, вылизывать чужие тарелки?
Чтец (2): В детстве человечество не страдает риторикой. И этот вопрос, сколько дней надо голодать, чтобы попрошайничать в восьмой столовке, не был для меня вопросом ради вопроса. Я решил, что можно выдержать два дня. Да, два дня. На третий, каким бы ты ни был стыдливым, придешь, попросишь, взмолишься.
И все же я не мог представить такого стыда. Ясно кому угодно: просто так, без нужды, нормальный человек не станет попрошайничать. Но у мальчишки горели безумным светом глаза. «Может, все-таки он больной? – спрашивал я себя. – Ну а девчонка? Тоже больная?»
На всякий случай еще с вечера я стянул из буфета кусок хлеба, обернул его аккуратно газетой и положил в портфель.
Ведущий (2): Коля пригласил брата и сестру к себе домой. Его мама накормила детей и незаметно разузнала про их жизнь. Ей понравилось, как мальчик заботился о своей сестренке, и она похлопотала, чтобы дети снова смогли получить карточки на питание. И лютые холода, и голод, и болезни – все можно пережить, если рядом есть отзывчивые и добрые люди. 
Чтец (1): В школе вообще творилось что-то несусветное. Народ бегал по лестницам, орал, весело толкался. Мы никогда не допускали телячьих нежностей, это считалось неприличным, но в счастливый День Победы я обнялся с Вовкой Крошкиным, и с Витькой, и даже с Мешком, хоть он и олух царя небесного!
Все прощалось в этот день. Все были равны – отличники и двоечники. Всех нас любили поровну наши учителя – тихонь и забияк, сообразительных и сонь. Все прошлые счеты как будто бы закрывались, нам как бы предлагали: теперь жизнь должна идти по-другому, в том числе и у тебя.
Чтец (2): Наконец Анна Николаевна чуть успокоила нас. Правда, спокойствие было необычным: кто стоял, кто сидел верхом на парте, кто устроился прямо на полу, возле печки.
– Ну вот, – сказала негромко Анна Николаевна, словно повторяла вопрос. – Она любила задавать вопросы дважды: один раз громче, второй – тихо. – Ну вот, – произнесла снова, – война кончилась. Вы застали ее детьми. И хотя вы не знали самого страшного, все-таки вы видели эту войну.
Она подняла голову и опять посмотрела куда-то поверх нас, будто там, за школьной стеной и дальше, за самой прочной стеной времени, просвечивала наша дальнейшая жизнь, наше будущее.
– Знаете, – проговорила учительница, немного помедлив, точно решилась сказать нам что-то очень важное и взрослое. – Пройдет время, много-много времени, и вы станете совсем взрослыми. У вас будут не только дети, но и дети детей, ваши внуки. Пройдет время, и все, кто был взрослым, когда шла война, умрут. Останетесь только вы, теперешние дети. Дети минувшей войны. – Она помолчала. – Ни дочки ваши, ни сыновья, ни внуки, конечно же, не будут знать войну. На всей земле останетесь только вы, кто помнит ее. И может случиться так, что новые малыши забудут наше горе, нашу радость, наши слезы! Так вот, не давайте им забыть! Понимаете? Вы-то не забудете, вот и другим не давайте!
Ведущий (1): Заканчивается повесть философским размышлением:
Да, войны кончаются рано или поздно.
Но голодуха отступает медленнее, чем враг.
И слезы долго не высыхают.
И работают столовки с дополнительным питанием. И там живут шакалы. Маленькие, голодные, ни в чем не повинные ребятишки. Мы-то это помним. Не забыли бы вы, новые люди. 
Не забудьте! Так мне велела наша учительница Анна Николаевна.
Вопросы для размышления

– Кто такие «шакалы»? Как к ним относились ребята?
– В какой обстановке рос Коля? 
– Согласны ли вы с утверждением: «Голод убивает всякий стыд»? 
– Что узнал Коля нового о войне, когда получил талоны на дополнительное питание?
– Почему Вадим не обратился к взрослым за помощью, когда с сестрой они остались одни, без карточек и денег?
– Что произошло с Колей после посещения госпиталя, где лежала больная мама Марии и Вадима.
– «Не вышло дружбы у меня с Вадиком и Марьей, вышло знакомство». Почему?
– Почему повесть называется «Последние холода»? 

Ведущий (1): К теме Второй мировой войны обращаются и современные зарубежные писатели. Поговорим о некоторых произведениях, которые были изданы в России и успели завоевать популярность среди детей и подростков. 
Чтец (1): Представьте себе город, в котором вы живете. Представьте себе, что весь ваш город оккупирован иностранной армией, которая отделила часть жителей от остальных, скажем, тех, у кого черная или желтая кожа, или тех, у кого зеленые глаза. И представьте себе также, что эти люди не только отделены от остальных, но заключены в одном из кварталов города, обнесенном специальной стеной. Стена эта перерезает некоторые улицы, а иногда даже отдельные дома и дворы пополам. С внешней стороны все остается по-прежнему: кинотеатры, школы, ночные клубы, магазины, больницы. Однако на пропускных пунктах, которые можно пройти только по специальному разрешению, условия ужесточаются день ото дня. Это Варшавское гетто. 
Ведущий (2): Это строки из предисловия к повести израильского писателя Ури Орлева «Остров на Птичьей улице»[footnoteRef:9]. Книга получила Премию имени М. Бернстайна – высшую премию по детской литературе Хайфского университета. Повесть перевели на разные языки, в том числе шведский, японский, испанский, русский, и историю мужественного варшавского мальчика, героя этой книги, узнали в разных уголках земного шара. В Израиле по этой книге была создан радиоспектакль, а потом и телеспектакль, который имел огромный успех. Кроме того, за книгу «Остров на Птичьей улице» Ури Орлев получил несколько литературных премий в Америке, Дании, Западной Германии. А еще он удостоен самой престижной в мире награды в области детской литературы – Медали Г.-Х. Андерсена.  [9:  Орлев, У. Остров на Птичьей улице. Иерусалим, 1988. 182 с.  ] 

Орлев много пишет о Катастрофе – массовом уничтожении евреев в годы Второй мировой войны, свидетелем которого он был сам, пройдя через Берген-Бельзен – нацистский концентрационный лагерь. А совсем недавно в нашей стране перевели еще одну книгу этого писателя – «Беги, мальчик, беги»[footnoteRef:10], в которой вновь звучит тема холокоста.  [10:  Орлев, У. Беги, мальчик, беги. М., 2012. 192 с.] 

Чтец (1): В свои восемь лет Давид был очень симпатичный мальчик. Рыжий, кудрявый, весь в веснушках, с голубыми глазами и пленительной улыбкой. Когда в их Блонье  пришли немцы и дома почти не стало еды, Давид то и дело пользовался этой своей улыбкой, чтобы, под большим секретом от мамы, выпросить у отца несколько грошей. Потом он на эти деньги покупал себе конфеты в лавке у пани Станьяк. Но с тех пор как их переселили из Блонье в Варшавское гетто, у отца не стало даже этих нескольких  грошей.
 Ведущий (1): Новая книга Ури Орлева – «Беги, мальчик, беги», основанная на реальных событиях, рассказывает о судьбе еврейского ребенка в годы войны. Действие повести разворачивается в Польше. Восьмилетний мальчик теряет дом, семью, дважды переживает смерть отца, забывает собственное имя. Он не понимает, почему и за что его преследуют, почему он вынужден все время бежать. Отправившись по страницам книги вслед за героем, мы узнаем о том, что ищейку можно сбить со следа, спрятавшись от нее в болоте, о том, как устроить ночлег на дереве, как убить и разделать ежа, испечь добычу, вываляв в глине. Он пасет чужой скот и спит в овчарне, его гонят и отдают в руки врага. Читая книгу, всё время испытываешь страх за главного героя, но и радуешься, когда он, благодаря своей смекалке, смелости и обаянию, преодолевает все невзгоды. 
Описывая трагические приключения маленького беглеца из Варшавского гетто, которому удалось остаться в живых, скитаясь и прячась по деревням, автор рассказывает современным детям и о Второй мировой войне, и о холокосте, и о том, как Красная армия освобождала Европу и как её там встречали.
Ведущий (2): Какими должны быть детские книги о холокосте? Надо ли ребенку читать трагические произведения, не травмирует ли это чтение детскую психику? Эти неизбежные вопросы стоят сегодня перед авторами и издателями книг. Вот как ответила на вопросы израильского журналиста художник Наталье Салиенко, оформившая повесть Ури Орлева «Беги, мальчик, беги». 
Чтец (1): «Надо ли сегодня, по-твоему, вообще снимать и говорить об этом? Я со всех сторон слышу: сколько можно?» – спрашивает журналист.
Чтец (2): «Надо, – отвечает Наталья Салиенко. – Хотя бы потому… чтобы впредь не повторялось. Вопрос – как говорить. Это мы с тобой могли в детстве читать про бесконечные страдания Оливера Твиста, мы выросли на бумажной литературе и привыкли к толстым книгам. Нынешние 13-летние так уже не будут. Для них книги должны быть нетолстыми, пронзительными и очень точными по языку. В «Беги, мальчик...» все это есть, и потому это очень правильная книга для современного читателя… Тем более что психологи сегодня считают, что для детской литературы не должно быть запретных тем. Что ребенку надо читать о трагедиях, о каких-то совсем неблагостных вещах, чтобы учился переживать, сострадать, думать – это необходимо для нормального развития личности». 

Ведущий (1): Современная шведская писательница Анника Тор пишет в основном для детей и подростков. Ее книги отмечены многочисленными литературными премиями. Произведения писательницы включены в обязательную программу по литературе в шведских школах, переведены на многие языки, экранизированы и переработаны для радиотеатра. «Остров в море» [footnoteRef:11] – книга, с которой писательница начала свой творческий путь. По словам писательницы, в основу повести легла реальная история ее семьи: двоюродные сестры матери были вынуждены уехать в Швецию, спасаясь от нацистов. Идея написать об этом книгу родилась у Анники Тор, когда она в поисках фактов для очередной статьи нашла информацию о том, что во время Второй мировой войны Швеция приютила несколько сотен еврейских детей, но без родителей. [11:  Тор, А. Остров в море. М., 2006. 284 с. : ил.] 

 «Остров в море» рассказывает о судьбе двенадцатилетней Штеффи из Вены, которую вместе с младшей сестрой Нелли вывезли в Швецию, чтобы спасти от смерти в гитлеровской Австрии. Это пронзительный рассказ о том, что пришлось пережить ребенку, вырванному из родного дома и оказавшемуся без семьи в чужой стране, в чужом мире.
В России книга «Остров в море» была издана в 2006 году, став победителем Всероссийского конкурса «Детское читательское жюри». Давайте послушаем несколько отзывов ребят, прочитавших повесть. 
Чтец (1): «Книга произвела на меня неизгладимое впечатление. События, выпавшие на долю двенадцатилетней девочки, далеко не каждый может пережить. Расставание с семьей, с лучшей подругой и родиной – это серьезно. Жизнь в семье, совершенно непохожей на ее родную семью, унижение одноклассниц, измены... Все восполняется общением с добрыми, отзывчивыми людьми, такими как дядя Эверт и Вера. Война – это страшно как пожар. Пожар в душах и судьбах ни в чем не повинных людей. Но для Гитлера и фашистов это ничего не значило. Они звери. Однако жизнь может наладиться. И ты поймешь, что находишься не на краю земли. Ты не одна или один. Ты на острове в море, где тебя ждут любящие люди».
 Чтец (2):  «Признаться, я боялась читать эту книгу. Читать о войне всегда сложно и больно, ведь война – это всегда смерть и крушение человеческих судеб и надежд. Вдвойне тяжелей читать о детях, о том, какие страдания и лишения им пришлось перенести в годы войны, потому что – это все-таки дети. «Остров в море» – грустная история, затрагивающая такую непростую тему, но в то же время она добрая и светлая, призванная научить детей, да и взрослых тоже, быть отзывчивыми и внимательными к чужому горю и ни в коем случае не проявлять равнодушие и тем более жестокость».
 Чтец (1): «Повесть Анники Тор «Остров в море» относится к тем довольно редким в России книгам, которые говорят детям о вещах, до недавнего времени считавшихся недоступными их уму и слишком тяжелыми для психики. Этот рассказ о событиях Второй мировой войны заставляет читателей задуматься над прошлым, настоящим и будущем. Повесть «Остров в море» – это больше чем история еврейской девочки, которую приняла и спасла шведская семья, это взгляд на большой и поначалу чужой мир, куда попадает главная героиня. В книге нет лжи. Ни капли лжи. И это могут доказать люди, которые жили в страшнейшие годы Второй мировой войны. Как обращались фашисты с евреями – это леденящий душу рассказ».
Ведущий (2): История девочек, начатая в повести «Остров в море», продолжается в книгах Анники Тор «Пруд Белых Лилий», «Глубина моря» и «Открытое море». 

Ведущий (1): Французский писатель Марк Леви популярен в России благодаря не только своим произведениям, но и их экранизациям. У нас изданы его книги «Между небом и землей», «Семь дней творения», «Встретиться вновь», «Каждый хочет любить». А поговорим мы о его романе «Дети свободы» [footnoteRef:12], основанном на воспоминаниях отца и дяди автора, которые мальчишками участвовали в подпольной борьбе с оккупантами во время Второй мировой войны. По словам Марка Леви, его книга  – «история трех десятков детей, которые умерли с возгласом «Вива Франция» на устах, но они не были французами».  [12:  Леви, М. Дети свободы. М., 2008. 464 с. 
] 

Дети свободы – это подростки разных национальностей: испанцы, венгры, поляки, чехи, евреи, чьи семьи бежали по разным причинам во Францию, ставшую для них второй родиной. 
Чтец (1): Взрывать паровозы, отвинчивать болты на рельсах, крушить динамитом столбы электропередач и подъемные краны, выводить из строя вражеские арсеналы – все это он делал с энтузиазмом, но убивать никому не нравится. Мы ведь мечтали о мире, в котором люди свободно решали бы свою судьбу. Нам хотелось стать врачами, рабочими, ремесленниками, учителями. Даже когда враг отнял у нас это право, мы еще не взялись за оружие, это произошло позже, когда они начали ссылать в лагеря детей, расстреливать наших товарищей. Но убийство было и остается для нас тяжкой задачей. Я уже говорил тебе: невозможно забыть лицо человека, в которого ты собираешься выстрелить, даже если перед тобой такая сволочь, как Лепинас. Это очень трудно.
Чтец (2):  Нет, ты уж мне поверь: в этой истории ничто не происходит так, как некоторые это себе воображают. Страх не отпускает тебя ни на миг, ни днем, ни ночью, но ты продолжаешь жить, продолжаешь действовать и верить, что когда-нибудь снова наступит весна, и это требует большого мужества. Трудно умирать за свободу других людей, когда тебе всего шестнадцать лет.
Чтец (1) (из отзыва читателя): «Это книга Леви о детях. И она самая серьезная и самая страшная из его книг. Не могу сказать, что я очень хорошо знаю историю войны и разбираюсь во всем этом, я как-то стараюсь не подпускать к себе эту тему. Но вот иногда какая-то книга или фильм окунает меня туда. Эмоции разные: как хорошо, что это прошло, –  как ужасно, что это было; как прекрасно, что мы этого не застали, – как больно за тех, кто это пережил. Несмотря на все ужасы, книга оказалась очень доброй. Именно из-за добрых сердец главных героев, из-за их наивности, веры, любви и надежды. Было и немало моментов, вызывающих улыбки. Ну а самое страшное в этой книге то, что это все еще не самое страшное. Оно осталось за кадром...»

Ведущий (2): В 1915 году, во время Первой мировой войны, Корней Чуковский, который с особым вниманием относился к изречениям детей, опубликовал в журнале «Нива» статью «Дети и война». Он дал глубокий анализ того, как дети воспринимают и оценивают войну (материалом послужили собственные наблюдения, а также письма родителей, которые по его просьбе вели записи разговоров своих детей и присылали в редакцию). В статье Чуковский с беспокойством задается вопросами: «Что же делать? <...> Хорошо ли это, что шестилетний ребенок жаждет убивать и калечить? Хорошо ли, что он непрерывно живет впечатлениями крови, убийства и злобы? Как спасти драгоценные души детей от катастрофических влияний войны?» – и утверждает читателя в парадоксальной мысли: война рождала в детских сердцах не только ненависть, но и любовь, сострадание. «Их [детские] души так волшебно устроены, – полагает Чуковский, – что катастрофическое над ними не властно. <...> Когда – до этой всемирной войны можно было мечтать о таком единении детей для такого великого дела?»[footnoteRef:13]  [13:  Чуковский К. Дети и война // Нива. 1915. № 52. [Электронный ресурс]. – Режим доступа: http://www.chukfamily.ru/Kornei/Prosa/detivoina.htm
] 

Так сто лет тому назад Корней Иванович Чуковский ответил на вопрос, который и сегодня остается предметом споров: нужно ли детям читать книги о войне? 
Примечание.
Список книг о Второй мировой войне современных зарубежных писателей можно дополнить новыми произведениями.

Бойн, Д. Мальчик в полосатой пижаме / Джон Бойн ; перев. Е. А. Палецкая. – М. : Фантом Пресс, 2010. – 288 с.
О чем эта книга? Прежде всего – об абсолютной ужасающей бессмысленности и глупости войны. И чтобы подчеркнуть это, Джон Бойн находит идеальный способ показать нацизм глазами ребенка. Дети пытливы и они порой задают вопросы, на которые взрослые не могут дать ответы. Ведь невозможно разумно объяснить ребенку, кто эти люди в полосатых пижамах и почему они "вовсе не люди". Дети не умеют ненавидеть, они чисты и открыты миру до тех пор, пока взрослые не научат их ненавидеть. Они дружат, не зная никаких различий, в своих оценках. (Из отзыва на произведение).
Статья о романе Джона Бойна «Мальчик в полосатой пижаме» опубликована в журнале: Бычкова, О. А. Координаты добра и зла: нацизм глазами ребенка / О. А. Бычкова // Литература в школе. – 2015. – № 2. – С. 22–23.

	Стоит обратить внимание на книгу австралийского писателя Маркуса Зузака «Книжный вор» (Зузак, М. Книжный вор : современная проза / М. Зузак ; пер. Н. Мезин. – М. : Эксмо,  2011. – 560 с.)
Автор родился в 1975 году и вырос на рассказах родителей – эмигрантов из Австрии и Германии, переживших ужасы Второй мировой войны. Австралийские и американские критики называют его «литературным феноменом» неспроста: он признан одним из самых изобретательных и поэтичных романистов нового века. Маркус Зузак – лауреат нескольких литературных премий за книги для подростков и юношества. Живет в Сиднее.
«Книжный вор» бередит душу. Это несентиментальная книга, но глубоко поэтичная. Ее мрачность и сама трагедия пропускаются сквозь читателя, будто черно-белое кино, из которого украдены краски. Зузаку, быть может, и не довелось жить под пятой фашизма, но его роман заслуживает места на полке рядом с «Дневником Анны Франк» и «Ночью» Эли Визеля. Похоже, роман неизбежно станет классикой. 
Книга потрясающая! Никогда не думала, что книга о войне может быть настолько увлекательной. Совершенно другой взгляд на войну 1941–1945. Взгляд на войну глазами самой смерти. Её рассуждения на всё происходящее, её мнение о войне, о людях...Но главный герой, как ни странно, не она. Главная героиня – маленькая, напуганная девочка, появившаяся на Химмель-штрассе. Она тоже смотрит на все события своими глазами. (Из отзывов).
Впервые на русский язык переведен роман американского писателя Энтони Дорра, лауреата многих престижный премий. 
Дорр, Э. Весь невидимый нам свет : роман / Э. Дорр ; пер. Е. М. Доброхатова-Майкова. – М. : Азбука, Азбука – Аттикус, 2015. – 592 с.  
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